
Sleep Mode

L
0~3

L

Up > Low+5

A. Wheel Circumference

12

16x1.5
16x1.75
16x2.00
16x1⅛
16x1⅜
18x1.5
18x1.75
20x1.25
20x1.35
20x1.5
20x1.75
20x1.95
20x1⅛
20x1⅜
22x1⅜
22x1½
24x1.75
24x2.00
24x2.125
24x1(520)
24x¾Tubular
24x1⅛
24x1¼

26x1(559)
26x1.25
26x1.40
26x1.50
26x1.75
26x1.95
26x2.10
26x2.125
26x2.35
26x3.00
26x1⅛
26x1⅜
26x1½
27x1(630)
27x1⅛
27x1¼
27x1⅜
27.5x1.50
27.5x1.95
27.5x2.1
27.5x2.25
29x2.1
29x2.2

1210
1220
1270
1315
1325
1365
1375
1475
1485
1515
1564
1590
1570
1640
1780
1795
1888
1929
1969
1757
1789
1799
1909

1909
1946
1995
2030
2045
2070
2088
2090
2103
2190
1990
2088
2120
2165
2175
2181
2189
2099
2110
2168
2202
2292
2302

Tire Size Circumference
Number Tire Size
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Unit Setting
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Clock SettingM User Data Cmm Setting M ODO 
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 2. General mode

R
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3. Data Reset Mode
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R
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B. Popular Tires Circumference Reference Table

29x2.3
650C Tubular 

650x20C
650x23C
650x25C 

650x38A
650x38B
700x18C
700x19C
700x20C
700x23C
700x25C
700x28C
700x30C
700x32C
700C Tubular
700Cx35C
700Cx38C
700Cx40C
700x42C
700x44C
700x45C
700x47C

2330
1926
1944
1950
1958
2131
2111
2076
2086
2092
2112
2124
2136
2152
2155
2136
2164
2174
2206
2230
2241
2248
2274

26x1(571)

26x⅞

Circumference
NumberTire Size

Circumference
Number
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M
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Start 
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4. Power Auto On/off
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R
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R
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Reset to Zero ”0”

AVG SPEED   MAX SPEED   DISTANCE   RIDE TIME  

AVG H.R.   MAX H.R.    CAL.H.R.   T.IN.Z.HR   

   T.OVER.Z.   CALORY/H   INTENSITY   

[SPEED]

[PULSE]

2.1 Display(Switchable)

Calory 
Consumption Target Zone 1~6 Time In 

Target Zone
Time Over 
Target Zone

Speed 
mode

Pulse
mode

Maximum
Speed

Average
Speed Distance Ride Time

L

R R R R

R
R R R

R

Total Calory

Sum Data 
Mode

Odometer
Total 

Ride Time

L

R R

R R R R R

R R

R

R
Light Off 

L

Speed+HR Display(Switchable)

Mount on the bracket

Light Auto Light on Lever 4 Lever 3 Lever 2 Lever 1

R
1s

L

Bracket

Maximum 
Pulse

Average
Pulse

R R

R

Bracket

Clock 
mode

L 1s

        : Gegenwärtige Pulsschlag  30-240 BPM
Aktuelle Herzfrequenz während des Trainings anzeigen.

AVG H.R.: Durchschnittlicher Pulsschlag       30-240 BPM
Berechnet den durchschnittlichen Pulsschlag beim Training.

MAX H.R.: Maximaler Pulsschlag 30-240 BPM
Überwacht den maximalen Pulsschlag während des Trainings und zeichnet ihn auf.

CAL. H.R : Kalorienverbrauch  0-9999.99 Kcal
Berechnet die Anzahl der während dem ganzen Trainierprozess verbrauchten Kalorien, 
d.h. nicht nur durch das Trainieren alleine.

T.Z.HR.: Zielzone der Herzschlagrate                                 30-240 BPM
1. 6 Sätze von programmierbaren Zielbereichen stehen zur Verfügung.
2. Obergrenze und Untergrenze des Zielbereichs anzeigen.

T.IN.Z.HR: Zeit Im Zielbereich            0H00M00S-99H59M59S
Berechnet und misst die Übungszeit innerhalb des Zielbereichs.

T.OVER.Z: Zeit über Der Zielzone  0H00M00S-99H59M59S
Berechnet die Trainierdauer über der Zielzone und zeichnet diese auf.
/: Zielzonen-Schrittmacher  Compare With Target Zone

1. Der Schrittmacher-Pfeil zeigt den Vergleich zwischen der gegenwärtigen 
    Herzschlagrate und der durchschnittlichen Herzschlagrate.
2. Wenn die gegenwärtige Herzschlagrate höher ist als oder gleich der durchschnit-

tlichen Herzschlagrate, blinkt das Aufwärtspfeilsymbol () im Display.
3. Ist die gegenwärtige Hrzschlagrate niedriger als die durchschnittliche
    Herzschlagrate, blinkt das Abwärtspfeilsymbol () im Display.

CALORY/H: Stündlichen Kalorienverbrauch 0-9999 Kcal
Calculates the expended calories per hour based on the current heart rate.

INTENSITY: Herzschlag Intensität         0-99 %
Zeigt die gegenwärtige Intensität der Herzschlagrate an

HRM FUNKTIONEN

ODOMETER:  Gesamtkilometerstand 0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. Mit dieser Funktion berechnet der Computer die Gesamtkilometerzahl, die mit dem 

betreffenden Fahrrad zurückgelegt wurde.
2. Die Gesamtkilometerzahl kann bei einem Reset des Gerätes nicht zurückgesetzt werden.
T.RIDETIME: Gesamtfahrtdauer  0H00M-9999H59M
1. Mit dieser Funktion zählt der Computer die gesamte Fahrtdauer mit einem  Fahrrad 

zusammen.
2. Die Daten der Gesamtfahrtdauer können durch das Rücksetzen nicht gelöscht 

werden.
T.CALORY: TGesamtanzahl Kalorien Herzschlagrate    0-999999 Kcal

Records the total (cumulative) calories expended.        

SUM DATA FUNCTIONS

              : Gegenwärtige Geschwindigkeit 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Die Geschwindigkeitsdaten werden jede Sekunde aktualisiert.
2. Wenn Sie das Fahrrad während länger als 4 Sekunden nicht fahren, werden die Daten 

der Geschwindigkeit auf Null rückgesetzt.
AVG SPEED: Durchschnittsgeschwindigkeit 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Mit dieser Funktion wird der Computer Ihre Durchschnitts geschwindigkeit während 

der Fahrt anzeigen.
2. Bei jedem Rücksetzen des Computers oder Auswechseln der Batterie wird die 

Aufnahme der Durchschnittsgeschwindigkeit gelöscht.
3. Der Computer setzt die folgenden Daten automatisch auf Null zurück, wenn die 

Fahrtdauer länger als 100 Stunden oder die zurückgelegte Distanz mehr als 1000 
km (oder Meilen)  beträgt : Fahrtdauer, Fahrtdistanz, Durchschnittsgeschwindigkeit.

MAX SPEED: Höchstgeschwindigkeit 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Mit dieser Funktion wird der Computer die Höchstgeschwindigkeit, die Sie während 

der Fahrt erreichen, aufnehmen.
2. Bei jedem Rücksetzen des Computers oder Auswechseln der Batterie wird die 

Aufnahme der Höchstgeschwindigkeit gelöscht.
DISTANCE: Fahrtdistanz 0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. Die Fahrtdistanz bezieht sich auf die während einer Fahrt zurückgelegte Distanz.
2. Bei jedem Rücksetzen des Computers oder Auswechseln der Batterie wird die 

Aufnahme der Fahrtdistanz gelöscht.
RIDE TIME: Fahrtdauer     0H00M00S-99H59M59S
1. Die Fahrtdistanz bezieht sich auf die während einer Fahrt zurückgelegte Distanz.
2. Bei jedem Rücksetzen des Computers oder Auswechseln der Batterie wird die 

Aufnahme der Fahrtdistanz gelöscht.
 /: Schritthalter-Pfeil Compare With Average Speed
1. Der Schritthalter-Pfeil zeigt den Vergleich zwischen der gegenwärtigen 

Geschwindigkeit und der Durchschnittsgeschwindigkeit an.
2. Falls die gegenwärtige Geschwindigkeit höher als oder gleich ist wie die 

Durchschnittsgeschwindigkeit, blinkt der aufwärts zeigende Pfeil () in der Anzeige.
3. Wenn jedoch die gegenwärtige Geschwindigkeit niedriger ist als die Durchschnitts-

geschwindigkeit, blinkt der abwärts zeigende Pfeil ().

FUNKTIONEN 

ODOMETER: Odometro  0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. Con questa funzione, il computer somma la distanza totale della bicicletta che si sta 

guidando.
2. I dati dell'odometro non possono essere azzerati tramite l'operazione di ripristino.
T.RIDETIME: Tempo di Allenamento Totale 0H00M-9999H59M
1. Con questa funzione, il computer accumula il tempo totale di guida di una bicicletta.
2. I dati del tempo totale di guida non possono essere azzerati tramite l'operazione di 

ripristino.
T.CALORY: Calorie Totali per Frequenza Cardiaca 0-999999 Kcal

Registra il totale (cumulativo) delle calorie spese.   

              : Velocità Attuale 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. I dati sulla velocità sono aggiornati ogni secondo.
2. Quando la bicicletta non è in movimento per più di 4 secondi, i dati della velocità 

saranno ripristinati al valore zero.
AVG SPEED: Velocità media 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Con questa funzione, il computer mostrerà la velocità media durante l'allenamento. 
2. Ogni volta che il computer viene riavviato o viene cambiata la batteria, il valore della 

velocità media verrà azzerato. 
3. Il computer ripristinerà automaticamente i seguenti dati al valore zero una volta che 

il tempo di allenamento supera le 100 ore o la distanza supera i  1000KM (o miglia): 
tempo di allenamento, distanza tragitto, velocità media.  

MAX SPEED: Velocità Max. 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Con questa funzione, il computer registrerà la velocità massima che viene raggiunta 

durante l'allenamento.
2. Ogni volta che il computer viene ripristinato o viene sostituita la batteria, il valore 

della velocità massima verrà azzerato.
DISTANCE: Trip Distance 0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. La distanza tragitto si riferisce alla distanza accumulata durante il tragitto.
2. Ogni volta che il computer viene riavviato o viene cambiata la batteria, il valore della 

distanza verrà azzerato.
RIDE TIME: Tempo di allenamento            0H00M00S-99H59M59S
1. Il tempo di allenamento si riferisce al tempo di allenamento accumulato durante il tragitto.
2. Ogni volta che il computer viene riavviato o viene cambiata la batteria, il valore della 

distanza verrà azzerato.
3. Il computer inizia a misurare automaticamente il tempo di allenamento non appena 

riceve il segnale dalla ruota. 
 /: Freccia Indicatrice Compare With Average Speed
1. La freccia indicatrice mostra il paragone tra la velocità corrente e la velocità media.
2. Se la velocità attuale è pari o superiore alla velocità media, la freccia in su () 

lampeggerà sul display.
3. Al contrario, se la velocità attuale è inferiore alla velocità media, la freccia in giù () 

lampeggerà.

        : Frequenza cardiaca Attuale 30-240 BPM
Visualizza il battito cardiaco (BPM) durante l'attività fisica.
AVG H.R.: Frequenza cardiaca media   30-240 BPM
Calcola la frequenza cardiaca media durante lo sforzo.
MAX H.R.: Frequenza cardiaca massi 30-240 BPM
Monitora e registra la frequenza cardiaca massima durante l'esercizio.
CAL. H.R : Calorie Consumption  0-9999.99 Kcal

Calculates the calories expended for the whole exercise process, not only from 
exercise.

T.Z.HR.: Zona target Frequenza Cardiaca            30-240 BPM
1. Ci sono 6 impostazioni programmabili per la zona target.
2. Visualizza il limite superiore (UP) e il limite inferiore (LOW) della zona target.
T.IN.Z.HR: Tempo in zona target             0H00M00S-99H59M59S
Calcola e registra il tempo di esercizio entro la zona target.
T.OVER.Z: Tempo Oltre Zona Target  0H00M00S-99H59M59S
Calcola e registra il tempo in cui l'esercizio è svolto al di fuori della zona target.
/: Indicatore Zona Target  Compare With Target Zone
1. La freccia indicatrice mostra il paragone tra la frequenza cardiaca attuale e la 

frequenza cardiaca media.
2. Se la frequenza cardiaca attuale è pari o superiore alla frequenza cardiaca media, 

la freccia in su () lampeggerà sul display.
3. Al contrario, se la frequenza cardiaca attuale è inferiore alla frequenza cardiaca 

media, la freccia in giù () lampeggerà.  
CALORY/H: Calorie all'ora                         0-9999 Kcal
Calcola il dispendio calorico orario basato sulla frequenza cardiaca attuale.
INTENSITY: Intensità Frequenza Cardiaca         0-99 %
Mostra l'intensità della frequenza cardiaca attuale.

FUNZIONI HRM FUNZIONI

SOMMA DEI DATI FUNZIONI

Button Operation in General Mode
Button L : Press to advance to the next mode display.
 Hold 1's to change screen display 
Button R : Press to view the function display in each mode.
Button S : Press to enter or quit the setting mode.
Buttons L + R : Press and hold for 3 seconds to data reset.

Removed from
the bracket

“      ” is displayed.

Mounted on the bracket
The digit “    ”is 
displayed.

Button Operation in 
Data Setting Mode:
 Button L:

Press to increase the digit value.
Press and hold 1 second for fast 
increase of the value 

 Button R :
Press to advance to the next digit setting.

 Button M :
Press to advance to the next data setting.

 Button S :
Press to quit the data setting mode

 If you confirm " RST YES " by pressing the 
button "R", the following data will be cleared.

Backlight 
Setting

R

Calory/hour Intensity

R

L

L LL

Sensor : 
Betriebstemperatur:

Lagertemperatur:
CR2032 im Hauptgerät:

Abmessungen und Gewicht:

Sender (Geschwindigkeits / Herzfrequenz)
0° C ~ 50° C (32° F ~ 122° F)
- 10° C ~ 60° C (14° F ~ 140° F)
Ca. 8 Monate (basierend auf den durchschnittlichen 
Fahrzeit von 1 Stunde pro Tag. (ohne kontinuierliche 
Hintergrundbeleuchtung)
Main Unit: 42 x 58 x 22 mm / 36g

Sensore con trasmettitore:

Temperatura di funzionamento:
Temperatura di stoccaggio:
CR2032 in unità principale:

Dimensioni e peso:

Nessun sensore di contatto magnetico con 
trasmettitore Wireless.
0° C ~ 50° C (32° F ~ 122° F)
- 10° C ~ 60° C (14° F ~ 140° F)
Circa 8 mesi (basati sulla media tempo di 1 ora al 
giorno di guida. (senza uso continuo retroilluminazione)
Unità principale: 42 x 58 x 22 mm / 36g

L

L
1s

  Wichtig : Starten Sie den Computer, bevor Sie ihn erstmals benutzen.               
                 Andernfallskönnen Fehler auftreten.
 ALLE LÖSCHEN :“L” +“M” + “S” 1 Sekunden halten

Die LCD-Segmente werden automatisch nach dem Start getestet.
UNIT SET: EINHEITSAUSWAHL 

1. Drücken Sie die "R" Taste eingeben „ UNIT SET “ Modus Einstellung. 
2. Drücken Sie den Taste "L" , um zwischen KM/H und Meilen zu wählen. 

HR T.ZONE: HF-ZIELBEREICH EINSTELLEN
1. Drücken Sie die “M”  Taste , um die Eingabe „ HR T.ZONE “ Einstellungsmodus. 
2. Drücken Sie die “R”  Taste , um die erste Zielzone einzustellen. (Es werden 

6 Sätze von Einstellungen) 
3. Drücken Sie die “R” Taste , um die setzen “LOW LIMIT” und “UP LIMIT” 

der Zielzone. ( “LOW LIMIT”Untere grenze: 30 - 235 bpm. ‚“UP LIMIT” 
Obergrenze : 35 - 240 BPM oder ) 

4. Standard - Zielzone: 90 - 120 bpm. 
5. Drücken Sie die „ L “ Taste , um digitale Einstellung. 
Siehe "Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus"

CLOCK SET: EINSTELLEN DER UHRZEIT 
1. Drücken Sie die “M” - , um  “CLOCK SET”. 
2. Drücken Sie die ”R” Taste Clock eingeben Modus einstellen. 
3. Drücken Sie die ”L ” Taste 12H am oder pm oder 24H auszuwählen. 
4. Dann drücken Sie die ”R” Taste Einstellung Stunde, Minute und Sekunde. 
5. Drücken Sie die ”R” Taste , um digitale Einstellung. (Sekunden werden auf 

Null gesetzt)
Siehe "Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus"

USER DATA: BENUTZERDATEN-MODUS
1. Eingabe von Daten wie Geschlecht, Alter, Gewicht und Körpergröße des Benutzers.
2. Die persönlichen Daten sind wichtig für die Berechnung des Kalorienver brauchs.
3. Alter-Bereich: 5 bis 99.
4. Hoogte :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. Gewicht: 15-200 Kg
6. Units of weight : kg from 15 to 200 ; lb from 33 to 441.
Siehe "Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus"

CMM SET: EINSTELLUNG DES RADUMFANGES IM EINSTELLUNGSMODUS
Die Richtigen Räder Umfang kann die Daten genauer erhalten. 
Sie können tatsächlich Wert Radumfang messen oder beziehen sich auf die 
schnelle Tabelle im Handbuch für Ihr Fahrrad.

1. Drücken Sie die Taste “M”, um “CMM SET”  Radumfanges auswählen.
2. Drücken Sie die Taste “R”, um den Einstellung Des Radumfanges im 

Einstellungsmodus
Siehe "Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus"
Genaue Abmessung  (Abb. A)
1. Drehen Sie das Rad so, daß sich das Ventil am untersten Punkt am Boden 

befindet. Markieren Sie diesen Punkt am Boden.
2. Setzen Sie sich auf das Fahrrad und lassen Sie sich von einem Helfer soweit 

nach vorne schieben bis das Ventil sich wieder am untersten Punkt am Boden 
befindet. Markieren sie diesen Punkt ebenfalls. (Dadurch daß Sie auf dem 
Fahrrad sitzen, erreichen Sie eine genauere Messung, denn das Gewicht des 
Fahrers beeinflußt in geringem Ausmaß den Umfang des Rades).

3. Messen Sie in Millimetern die Entfernung zwischen den beiden Punkten. 
Geben Sie diesen Wert ein, um den Radumfang zu bestimmen.

Schellzugriffstabelle: Wählen Sie aus der Tabelle einen passenden Wert aus. (Abb. B)
DATEN EINSTELLUNG FÜR“ODOMETER”/“T.CALORY“ 

1. Der Erstbenutzer braucht diese Daten nicht eingeben. 
2. “ODOMETER” und “T.CALORY”  Diese Funktionen Daten können ändern 

oder Einstellung auf Null.
Siehe "Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus"

Wenn Sie fertig sind einstellen, Taste "S" Taste, um Daten-Modus zu beenden.
DEMO MODE: FÜR PRODUKTDEMO

ALLGEMEINMODUS (Fig 2)
Beginn Der Messung Der Geschwindigkeit, Upm Und Der 
Herzschlagrate?
Das Hauptgerät auf den Träger setzen. 
Das Hauptgerät beginnt danach mit dem Messen der Geschwindigkeit und RPM. 
Zum Messen der Herzschlagrate ziehen Sie sich den Brustgürtel an.
Tastenbedienung im Allgemeinmodus
Taste “L”: Springt weiter zur nächsten Modusanzeige.
 1 Sekunde lang gedrückt halten, um den Bildschirm umzuschalten. 
Taste “R”: Zeigt die Funktionen jedes einzelnen Modus an.
Taste “S”: Ruft den Einstellungsmodus auf oder beendet ihn.
Tasten “L + R”: Für ein Datenreset 3 Sekunden lang gedrückt halten.

LIGHT” : EINSTELLUNG DER HELLIGKEIT
1. Drücken Sie die Taste „L“ und suchen Sie die Einstellung für „LIGHT“ im 

Allgemeinmodus.
2. Rufen Sie die ”LIGHT“-Einstellung durch Drücken der Taste „R“ auf.

Für die ”LIGHT“-Einstellung gibt es 6 Optionen:
”LIGHT AUTO”: Beim Drücken einer beliebigen Taste schaltet sich das 
Hintergrundlicht 4 Sekunden lang ein.
"LIGHT ON": Es können 4 Helligkeitsstufen eingestellt werden. (Stufen 4 – 1).
"LIGHT ON": Bei Wahl von "Level 1" für die Helligkeit blinkt das Hintergrundlicht.
"LIGHT OFF": Das Hintergrundlicht schaltet sich aus.

3. Wählen Sie die gewünschte Helligkeit durch Drücken der Taste „R“ aus.
4. Drücken Sie die Taste „L“, um die Einstellung zu bestätigen.
5. Das LCD-Hintergrundlicht schaltet sich ein, wenn sich das Symbol "    " 

einblendet.
RESET-OPTIONEN (Fig. 3)

1. Halten Sie die Taste "L" und "R" Taste 3 sec auf  "RESET?"  Daten 
zurücksetzen Modus.

2. Wählen Sie mit der ”L” -Taste Ja “RST  YES?” oder Nein “RST  NO?”.
3. Durch Auswahl von Ja, werden die Daten (auf null) rückgesetzt..
4. Die Werte von CLOCK und SUMDATA (ODOMETER,T.RTDETIME,T.CAL-

ORY) können nicht auf Null gesetzt werden.
AUTOMATISCHER START / STOPP

Der Computer fängt automatisch an zu zählen, sobald Sie losfahren und hört 
auf zu zählen, wenn Sie ihre Fahrt beenden.

AUTOMATISCHES EIN-UND AUSSCHALTEN (Abb. 4) 
Um die Batterie zu schonen, schaltet der Computer sich automatisch aus, 
wenn er länger als 15 Minuten nicht benutzt wird, und zeigt nur das CLK an.

* Falls das Computermessgerät länger als 15 Minuten, jedoch weniger als 
48 Stunden nicht genutzt wird, schaltet es sich automatisch nach 30 
Sekunden ein, nachdem eine Eingabe erfolgt ist.
Falls sich das Computermessgerät mehr als 48 Stunden im Energiesparmo-
dus befindet, schaltet sich das Gerät automatisch innerhalb von 2 Minuten 
ein, nachdem eine Eingabe erfolgt ist. 

DATA EINSTELLMODUS   (Fig .1) BATTERIEANZEIGE UND BATTERIEWECHSEL  (Fig. 5) 
1. Das Symbol "      " leuchtet auf, um anzuzeigen, das die Batterie fast verbraucht ist.
2. Ersetzen Sie die Batterie innerhalb von wenigen Tage nachdem das Symbol 

aufgeleuchtet ist. Andernfalls konnen, wenn die Batteriespannung zu gering 
ist, die gespeicherten Daten verloren gehen.

3. Die neue CR2032 Batterie tuen Sie in das Batteriefach mit dem Pluspol (+) 
zum Deckel hin.

4. Starten Sie das Hauptteil wieder.
VORSICHTSMASSNAHMEN 

1. Dieser Computer kann im Regen benutzt werden, jedoch nicht unter Wasser.
2. Lassen Sie das Hauptteil nicht in der prallen Sonne liegen, wenn Sie nicht 

am fahren sind.
3. Bauen Sie nicht das Hauptteil oder anderes Zubehör auseinander.
4. Überprüfen Sie in regelmäßigen Zeitabständen die Befestigung und Größe 

der Lücke zwischen Magnet und Sensor.
5. Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Alkohol oder Benzin zum reinigen des 

Hauptteiles, falls es verschmutzt ist.
6. Vermeiden Sie es, den Computer in der Nähe von Straßenbahnen, 

Straßenbahnhaltestellen, Transformatoren, elektrischen Trafostationen und 
Hochspannungs-Verteilerleitungen usw. zu bedienen, da das Funksignal in 
solchen Umgebungen wegen Hochspannungen und starken Magnetfeldern 
gestört wird.

Deutsch

FEHLERBESEITIGUNG

1. Ist die Batterie aufgebraucht?
2. Wurde die Batterie falsch eingesetzt?
1. Ist der Computer im Einstellmodus?
2. Befinden sich das Magnet und der Sensor / Sender in 

der richtigen Position? Stimmt die Lücke zwischen den 
beiden Komponenten?

3. Ist die Einstellung des Radumfangs richtig?
4. Ist der Meßabstand zwischen dem Hauptgerät und dem 

Sensor zu gross?
5. Ist die Batterie des Sensors bald aufgebraucht?
6. Befindet sich in der Nähe ein starkes Störfeld?

Keine Anzeige auf 
dem Hauptgerät
Keine oder 
falsche 
Anzeige der 
Gesch-windigkeit

Unregelmäßige 
Anzeige
Schwarze 
LCD-Anzeige 
Langsame Reaktion 
des LCD-Displays

URSACHE

Wurde das Hauptgerät bei Nichtgebrauch über eine lange 
Zeit an direktes Sonnenlicht ausgesetzt?

Bringen Sie das Hauptgerät in den Schatten und lassen 
Sie es in den Normalzustand zurückkehren.

Beim Ansteigen der Temperatur wird der Normalzustand des 
Gerätes wiederhergestellt.

Beträgt die Temperatur unterhalb 0°C (32°F)?

MÖGLICHE URSACHEN

Siehe “Dateneinstellmodus” und initialisieren Sie den Computer erneut.

1. Die Batterie auswechseln.
2. Sicherstellen, dass der positive Pol der Batterie auf die Batteriekappe zeigt.
1. Zum Beenden der Einstellung finden Sie die Anweisung in den Einstellungsvorgängen.
2. Schauen Sie im Installationshabduch nach und berichtigen Sie die Positionen 

und die Lücke.
3. Siehe "Messung des Radumfangs und Einstellung" und geben Sie einen 

richtigen Wert ein.
4. Siehe Installationshandbuch und stellen Sie den Abstand zwischen dem 

Hauptgerät und dem Sensor oder den Winkel des Sensors ein.
5. Ersetzen Sie die verbrauchte Batterie mit einer neuen.
6. Halten Sie das Gerät fern von starken Störfeldern.

ABHILFE

Keine Herzfrequenz 
oder falsche Daten

1.sie tragen brust gürtel korrekt mit sensor an die haut?
2.die herzfrequenz batterie fast erschöpft.

1. Siehe „ Wie Sie den Brustgurt tragen “ re - richtig positioniert adjust 
2. die Batterie durch einen neuen ersetzen.

   Importante : Accertarsi di eseguire le operazioni di avviamento del computer 
prima di utilizzarlo, altrimenti potrà fornire risultati errati.

CANCELLA TUTTO : Premere “L” +“M” + “S” per 3 secondi.
    I segmenti LCD verranno testati automaticamente dopo l'avvio dell'unità.
UNIT SET: SELEZIONE UNITÀ

1. Premere il pulsante "R" per accedere alla modalità di impostazione "UNIT 

SET".
2.Premere il pulsante “L” per selezionare KM/H (chilometri all’ora) o M/H 

(miglia all’ora). 
HR T.ZONE: IMPOSTAZIONE DELLA ZONA TARGET DELLA FREQUENZA CARDIACA

1. Premere il “ M ” tasto per accedere al “ HR T.ZONE ” modalità di impostazione. 
2. Premere il “ R ” pulsante per impostare la prima Target Zone. (Ci sono 6 gruppi 

di impostazioni) 
3. Premere il “ R ” pulsante per impostare il “ LIMIT LOW ” e “ UP LIMIT ” di 

Target Zone. ( ” LOW LIMIT ” limite inferiore: il 30 - 235 bpm. “UP LIMIT” 
limite superiore  : 35 - 240 bpm) 

4. default Target Zone: 90-120 bpm. 
5. Premere il “ L ” pulsante per l'impostazione digitale. 
Riferimento per l'uso"Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati"

CLOCK SET : OROLOGIO  
1. Premere il “ M ” per selezionare “ CLOCK SET ” . 
2. Premere il “ R ” pulsante per entrare Clock modalità Impostazioni. 
3. Premere il “ L ” per selezionare 12 ore di AM o PM o 24 ore. 
4. Poi premere il “ R ” pulsante per impostare ora, minuti e secondi. 
5. Premere il “ L ” pulsante all'impostazione digitale. (Secondi impostati a zero.)
Riferimento per l'uso"Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati"

USER DATA: MODALITÀ DATI UTENTE
1. Inserimento dei dati utenti quali sesso, età, peso e altezza.
2. I dati personali sono riferimenti importanti per calcolare il consumo di calorie.
3. L’età può variare da 5 a 99 anni.
4. Altezza :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. Peso : 15-200 Kg
6. Unità di peso: da 15 a 200 kg ; da 33 a 441 libbre.
Riferimento per l'uso"Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati"

CMM SET : CIRCONFERENZA DELLA RUOTA 
La circonferenza ruote corretti possibile ottenere i dati più accurati. 
In realtà si può misurare il valore della circonferenza della ruota o fare 
riferimento alla tabella rapida fornita nel manuale per la vostra bicicletta.

1. Premere il pulsante "M" per selezionare"CMM SET"  impostazione 
circonferenza della ruota.

2. Premere il pulsante "R" per accedere alla modalità di impostazione.
Riferimento per l'uso"Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati"

  Misurazione precisa : (Fig. A) 
1. Posizionare la ruota di modo che la valvola si trovi nel punto più basso 

perpendicolare al terreno e segnare per terra questo primo punto di contatto.
2. Salire sulla bicicletta e farsi spingere leggermente in avanti finche la ruota 

non  compie un giro completo e la valvola non torna nel punto di 
partenza. Segnare questo secondo punto di contatto sul terreno. 
(Sedendo sulla bicicletta si ottiene una lettura più precisa, in quanto il 
peso della persona modifica leggermente la circonferenza della ruota).

3. Misurare la distanza tra i due punti in millimetri. Inserire questo valore 
come circonferenza della ruota.

Tabella rapida : Rilevare una circonferenza adeguata dalla tabella di 
riferimento. (Fig. B)

IMPOSTAZIONE DEI DATI PER “ODOMETER”/“T.CALORY“ 
1. Un nuovo utilizzatore non ha bisogno di inserire questi dati. 
2. “ODOMETER” e “T.CALORY”  Questi dati di funzioni può essere modificare o 

impostare a zero.
Riferimento per l'uso"Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati"

Quando si completare l'impostazione, premere "S" il tasto per uscire dati 
impostazione modalità.
DEMO MODE: SOLO PER LA DEMO DEL PRODOTTO

MODALITÀ GENERALE  (Fig 2)
Come Avviare la Misurazione di Velocita', RPM, e Frequenza Cardiaca?
Posizionare l'unità principale sul supporto, ed essa inizierà automaticamente 
la misurazione della velocità e RPM.
misurazione della Frequenza Cardiaca, è necessario indossare la fascia toracica.
Descrizione di pulsanti in modalità generale
Pulsante "L": Premere per avanzare alla successiva schermata di modalità.
 Tenere premuto per 1 secondo per cambiare schermata. 
Pulsante "R": Premere per visualizzare la schermata di funzione in ogni modalità.
Pulsante "S": Premere per accedere o uscire dalla modalità di impostazione.
Pulsanti "L + R": Tenere premuto per 3 secondi per ripristinare i dati.

“LIGHT”  IMPOSTAZIONE LUMINOSITÀ
1. Premere il pulsante "L"per trovare l'impostazione "LIGHT" in modalità generale.
2. Premere il pulsante "R" per accedere all'impostazione "LIGHT".
 Vi sono 6 opzioni per l'impostazione "LIGHT":

”LIGHT AUTO”: La retroilluminazione si accende per 4 secondi dopo aver 
premuto un pulsante.

"LIGHT ON": 4 livelli di illuminazione da regolare (livello 4~1).
"LIGHT ON": La retroilluminazione lampeggia dopo aver scelto "Level 1" di 

luminosità.

"LIGHT OFF": Spegnere la retroilluminazione.
3. Premere il pulsante "R" per selezionare la luminosità.
4. Premere il pulsante "L" per confermare l'impostazione.
5. La retroilluminazione LCD si accende quando appare il simbolo "      ".

OPERAZIONE RESET (AZZERAMENTO) (Fig. 5)
1. Premere il tasto “L” e il tasto “R” e tenere premuto per 3 secondi per  

"RESET?" ripristinare i dati.
2. Premere il tasto “L” per selezionare il ripristino SÌ “RST  YES?” o NO “RST  NO?”.
3. Premendo Sì, i dati saranno azzerati.
4. Il pulsante RESET non può azzerare i dati “ CLOCK ”e “SUMDATA” 

(ODOMETER, T.RTDETIME, T.CALORY)
START / STOP AUTOMATICO 

Il computer comincerà automaticamente il suo conteggio nel momento in cui 
si inizia la corsa, mentre smetterà di conteggiare appena ci si ferma.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO AUTOMATICO(Fig. 6) 
Per non consumare la batteria, il computer si spegne automaticamente e mostra
solo l’orologio CLK quando non viene utilizzato per circa 15 minuti. 

* Se il contatore per computer non viene utilizzato per oltre 15 minuti, ma meno di 
48 ore, verrà automaticamente attivato in 30 secondi una volta utilizzato di nuovo.
Se il contatore per computer entra in modalità di risparmio energetico per oltre 
48 ore, verrà automaticamente attivato in 2 minuti una volta utilizzato di nuovo.

MODALITÀ IMPOSTAZIONE DATI

Il display dell'unità 
principale non 
funziona
Velocità non sono 
visualizzate o la 
visualizzazione 
presenta errori

1. Sostituire la batteria.
2. Assicurarsi che il polo positivo della batteria sia rivolto verso il tappo 
    della batteria.

Errore nella 
visualizzazione

1. La batteria è completamente scarica?
2. La batteria non è stata installata correttamente?

1. Il computer si trova in modalità impostazioni?
2. Il magnete e il Sensore/Trasmettitore si trovano in posizione 
    corretta? La fessura tra le due parti è corretta?
3. L'impostazione della circonferenza della ruota è corretta?
4. La distanza tra l'unità principale ed il sensore è troppo ampia?
5. La batteria del sensore è quasi completamente scarica?
6. E' presente una qualche fonte di interferenze nelle vicinanze?

LCD è spento

a visualizzazione 
è lenta

L'unità principale è stata esposta alla luce solare diretta per
molto tempo mentre non era in uso?

Posizionare il computer all'ombra e aspettare che ritorni a condizioni 
di normalità. 

La temperatura è inferiore a 0°C (32°F)? L'unità ritornerà a condizioni di normalità una volta che la temperatura 
si sarà alzata nuovamente.

Fare riferimento alla "Modalità di Impostazione Dati" e riavviare 
il computer.

1. Fare riferimento alle procedure di configurazione per terminare la 
configurazione.

2. Fare riferimento al manuale di installazione e correggere la posizione e 
la fessura come da istruzioni.

3. Fare riferimento a "Misurazione e Impostazione della Circonferenza 
della Ruota" e inserire un valore corre

4. Fare riferimento al manuale di installazione e regolare la distanza tra 
l'unità principale e il sensore, oppure regolare l'angola

5. Sostituire la batteria con una nuova.
6. Allontanarsi dalla fonte di interferenze.
1. fare riferimento alla "Come indossare la fascia toracica" ri-regolare 
    correttamente la posizione
2. sostituire la batteria con una nuova.

Nessun dato di 
frequenza cardiaca 
o non corretto

1. nota di indossare la fascia toracica corretta con sensore tocca 
    la pelle? 
2. la batteria di frequenza cardiaca è quasi esaurita?

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA E SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 7) 
1. Il simbolo "     " apparira per indicare che la batteria e quasi esaurita.
2. Sostituire la batteria vecchia con una nuova entro pochi giorni da quando e 

comparso il suddetto simbolo, altrimenti i dati memorizzati potrebbero 
andare perduti nel caso in cui il voltaggio della batteria raggiunga un livello 
troppo basso. 

3. Sostituire la batteria vecchia con una nuova batteria CR2032 e collocarla nel 
vano situato nella parte posteriore del computer con il polo positivo (+) verso 
il coperchio del vano batteria.

4. Avviare di nuovo l'unita principale.
PRECAUZIONI 

1. Questo computer può essere usato in caso di pioggia ma non dovrebbe 
essere utilizzato sott cqua.

2. Non lasciare l nità principale sotto l sposizione diretta dei raggi solari a 
meno che non si stia utilizzando la bicicletta.

3. Non smontare l nità principale o i suoi accessori.
4. Controllare periodicamente la posizione e la distanza del sensore e del magnete.
5. Non fare uso di diluenti, alcool o benzina per pulire l nità principale o i suoi 
    accessori quando sono sporchi.
6. Evitare di utilizzare il computer in prossimità di tram elettrici, fermate del 

tram, trasformatori, sottostazioni elettriche e linee di distribuzione di alta 
tensione ecc., perché la presenza di forti campi magnetici e dell'alto 
voltaggio influenza il segnale radio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
SOLUZIONEELEMENTI DA VERIFICAREPROBLEMA

Italiano

Important : Be sure to operate “all clear” before using the device for the first time 
or every time for battery replacement, otherwise it may run errors.

ALL CLEAR : Press and hold the 3 buttons of “L” ,“M” and “S” at the same 
time for 1 sec to activate the device.

The LCD segments will be tested automatically after the device is activated.
UNIT SET: UNIT SELECTION

1. Press the button "R" to enter “UNITS SET” Setting Mode.
2. Press the button "L" to select KM/H or M/H.

HR T.ZONE: HR(HEART RATE) TARGET ZONE SETTING
1. Press the button “M” to enter the “HR T.ZONE” setting mode.
2. Press the button “R” to set the first Target Zone. (There are 6 sets of settings)
3. Press the button “R” to set the “LOW LIMIT” and “UP LIMIT” of Target 

Zone .(”LOW LIMIT”: 30 - 235 bpm; “UP LIMIT”: 35 - 240 bpm)
4. Default Target Zone: 90 - 120 bpm.
5. Please refer to the “Buttons Operation in Data Setting Mode” to finish the setting. 

CLOCK SET : CLOCK SETTING
1. Press the button “M” to select “CLOCK SET”.       　      　
2. Press the  button “R” to enter Clock Setting Mode.   　
3. Press the  button “L” to select 12 hours of AM or PM or 24 hours. 
4. Then press the button “R” to setting hour, minute and seconds. 
5. Press the button “L” to setting digital.(seconds set to zero)
Operation Reference "Buttons Operation in Data Setting Mode "

USER DATA: USER DATA SETTING
1. Enter the data of your gender, age, weight and height. 
2. Personal data is an important reference for calculating the consumption of calories.
3. Age Range:  5 ~ 99.
4. Height :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. Weight : 15-200 Kg
6. Units Weight: 15~200 Kg; 33~441 Ib. .
Operation Reference "Buttons Operation in Data Setting Mode "

CMM SET : WHEEL CIRCUMFERENCE SETTING
A correct wheel circumference setting makes data  more accurate. You can 
measure the wheel circumference according to the Fig. A of Measuring Wheel 
Circumference or refer to the quick table provided in the manual for your bike.
1. Press the button “M” to select “CMM SET” wheel circumference setting.
2. Press the button “R” to enter wheel circumference setting mode. 
Operation Reference "Buttons Operation in Data Setting Mode "

Precise Measurement:(Fig. A)
1. Roll the wheel until the valve stem at its lowest point close to the ground, 

mark this first point on the ground.
2. Get on the bike and have a helper to push you until the valve stem returns 

to its lowest point. Mark the second point on the ground. (Sitting on the 
bike achieves a more accurate reading since the weight of the rider 
changes the wheel circumference slightly).

3. Measure the distance between the 2 marks in millimeters. Enter this value 
to set the wheel circumference.

  Quick Table : Get a suitable wheel circumference value.(Fig. B)
DATA SETTING FOR “ODOMETER” and “T.CALORY“ 

1. A new user does not need to set these data, you can skip it.
2. “ODOMETER” and “T.CALORY”  These functions data can be adjusted or 

reset to zero. 
Operation Reference "Buttons Operation in Data Setting Mode "

  Press the button "S" to quit data setting mode after setting finished.
DEMO MODE: FOR PRODUCT DISPLAY

This feature is designed for product display in showroom or event.

GENERAL MODE  (Fig 2)
How To Start Speed, RPM, And Heart Rate Measurement?
The device will auto start to measure speed and RPM after put it on the bracket. 
For Heart Rate measurement, you need to put on the chest belt.
Buttons operation in general mode
Button “L”: Press to advance to the next mode display.
 Hold 1's to change screen display (Fig 2.1) 
Button “R”: Press to view the function display in each mode.
Button “S”: Press to enter or quit the setting mode.
Buttons “L”+“R”: Press and hold for 3 seconds to data reset.

“LIGHT” BRIGHTNESS SETTING
1. Press the button "L" to find the “LIGHT” setting in the general mode.
2. Press the button "R" to enter “LIGHT” setting.

There are 6 options for "LIGHT" setting:
“LIGHT AUTO”: The backlight will light for 4 seconds after pressing any button.

“LIGHT ON”: 4 levels of brightness to adjust. (level 4~1).
"LIGHT ON": Backlight flashes after choosing "Level 1" of brightness.
“LIGHT OFF”: Turn off the backlight

3. Press "R" button to select brightness. 
4. Press "L" button to confirm setting. 
5. The LED backlight will be ON when the symbol "     " appears .

DATA REST OPERATION (Fig. 5)
1. Press and hold the both button "L" and button "R" for 3 second to enter data 

reset mode, “RESET?” .
2. Press and hold the button "L" for 1 second to select the reset YES “RST 

YES?” or NO “RST NO?”.
3. Press the button "R" to return to normal mode.
4. You will reset the data to zero by pressing "Yes".
5. It cannot reset CLOCK and SUMDATA (ODOMETER, T.RTDETIME, and 

T.CALORY).
AUTO START/STOP

The device will automatically begin counting upon riding and stop counting 
when stop riding.

POWER AUTO ON/OFF (Fig. 6) 
The device will automatically Power Off for battery saving when non-used over 
15 minutes, and only display CLOCK.

Buttons Operation in Data Setting Mode
Button “S”: Press to enter or quit the setting mode.
Button “M”: Press to advance to the next data setting.
Button “R”: Press to change the setting digit.
Button “L”: Press to increase the digit value, press and hold the button for 1 
 second for fast increase of the value. 

DATA SETTING MODE

ODOMETER: Odometer 0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. The device accumulates the total distance of the bike you ride. 
2. The odometer data cannot be cleared by reset.
T.RIDETIME: Total Riding Time 0H00M-9999H59M
1. The device accumulates the total riding time of a bike.
2. The data of total riding time cannot be cleared by reset.
T.CALORY: Total Calorie Consumption 0-999999 Kcal
Records the total (cumulative) Calories Consumed.

FUNCTIONS                                                                                                          
        : Current Heart Rate 30-240 BPM

Displays the Current Heart Rate (BPM) during exercise.
AVG H.R.: Average Heart Rate  30-240 BPM

Calculates the Average Heart Rate during exercise.
MAX H.R.: Maximum Heart Rate 30-240 BPM

Monitors and records the Maximum Heart Rate during exercise.
CAL. H.R : Calorie Consumption  0-9999.99 Kcal

Calculates the Calories Consumption is not only for a short time of temporary 
exercise, but for a complete cycle of exercise.

T.Z.HR.: Target Zone Heart Rate  30-240 BPM
1. There are 6 sets of programmable target zones.
2. Displays the Target Zone upper limit (UP) and lower limit (LOW).
T.IN.Z.HR: Time In Target Zone             0H00M00S-99H59M59S

Calculates and records the exercise time within the Heart Rate Target Zone, and 
remind you to slow down once heart rate is over the target zone.

T.OVER.Z: Time Over Target Zone 0H00M00S-99H59M59S
Calculates and records exercise time when heart rate is over target zone.
/: Heart Rate Pacer  Compare With Target Zone
1. The pace arrow shows the comparison between the Current Heart Rate and Average 

Heart Rate.
2. If the Current Heart Rate is above or equal to the Average Heart Rate, the upward 

arrow () will flash on the display.
3. On the contrary, if the Current Heart Rate is under the Average Heart Rate, the 

downward arrow() will flash.
CALORY/H: Calorie Per Hour                         0-9999 Kcal

Calculates the Calories Consumed per hour based on the Current Heart Rate.
INTENSITY: HR Intensity                              0-99 %

Displays the intensity of Current Heart Rate.

HEART RATE FUNCTIONS

SUM DATA FUNCTIONS

Sensor :
Operation Temperature:

Storage Temperature:
Battery Life CR2032 :

Dimensions and Weight:

Wireless Transmitter (Speed / Heart rate) 
0°C ~ 50°C  (32°F ~ 122°F)
- 10°C ~ 60°C (14°F ~ 140°F)
 About 8 months (1hr/Day/AVG Riding Time - No 
continuous backlight).
Device:42 x 58 x 22 mm/ 36g

TROUBLE SHOOTING
Problem Probable Causes Remedy

1. Is the battery dead?
2. Is there incorrect battery installation?

1. Is the computer in the setting mode? 
2. Are the magnet and the Sensor/ Transmitter in the correct position? 
    Is the gap between both parts correct?
3. Is the wheel circumference setting correct?
4. Is the sensing distance too long between the device and the sensor?
5. Is it low battery of sensor? 
6. Is there any strong interference source nearby?

1. Is the chest belt correct putting on with sensor to touch the skin?
2. Is it low battery of the Heart Rate Monitor?

Did you leave the device under direct sunlight when bike 
non-used for a long time?
Is the temperature below 0°C (32°F)? 

Main unit 
No display

No current
Speed or
incorrect data

No Heart Rate or 
Incorrect data

Irregular display

Black Screen

Slow Display 

1. Replace the battery.
2. Make sure that the positive pole of the battery is toward the battery 

cap.
1. Refer to the setting procedures to finish the setting.
2. Refer to the installation manual and correct the positions and gap.
3. Refer to "Wheel Circumference Measurement and Setting" and enter 

a correct value.
4. Refer to the installation manual and adjust the distance between the 

main unit and the sensor or adjust the angle of the sensor.
5. Replace the battery with a new one.
6. Stay away from the strong interference source.
1. Refer to "How to put on the chest belt" to re-adjust for the correct 

position.
2. Replace the battery with a new one.

Do not use any sharp object to clean the hole.
Refer to the "Main unit data setting" and activate the device again.
Keep the device to avoid directly sunlight.
No effect on the data.
The device will automatically recover when temperature rises.

              : Current Speed 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. The speed data is updated every second.
2. The Speed Data will be reset to zero when the bike is non-used over 4 seconds.
AVG SPEED: Average Speed 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. The device will automatically calculate and display your Average Speed during 

riding.
2. The record of Average Speed will be cleared whenever device reset or battery 

replacement.
3. The device will automatically reset to zero once the riding time is over 100 hrs or 

the distance is over 1000KM (or miles): Riding Time, Trip Distance and Average 
Speed.

MAX SPEED: Maximum Speed 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. The device will automatically record your Maximum Speed during riding.
2. The record of Max Speed will be cleared whenever device reset or battery 

replacement. 
DISTANCE: Trip Distance 0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. The Trip Distance refers to the accumulated distance during a trip.
2. The record of Trip Distance will be cleared whenever device reset or battery 

replacement. 
RIDE TIME: Trip Riding Time  0H00M00S-99H59M59S
1. The Riding Time refers to the accumulated riding time of a trip.
2. The record of Riding Time will be cleared whenever device reset or battery 

replacement. 
3. The device will automatically start to measure the riding time once receive the 

signal from the wheel of bike.
 /: Speed Pacer Compare With Average Speed
1. The pace arrow shows the comparison between the Current Speed and Average 

Speed.
2. If the Current Speed is above or equal to the Average Speed, the upward arrow 

() will flash on the display.
3. On the contrary, if the Current Speed is under the Average Speed, the downward 

arrow () will flash.

The device will automatically Power On by bike-moving.
* If the device is non-used over 15 minutes, but less than 48 hrs, it will 

automatically Power On in 30 seconds after bike-moving again. If the device 
is over 48 hrs in standby mode, it will automatically Power On in 2 minutes 
after bike-moving again.

LOW BATTERY INDICATOR AND BATTERY REPLACEMENT  (Fig. 7) 
1. The symbol "   " will be displayed as reminder for battery replacement when 

the battery capacity is low.
2. Suggest to replace a new one in few days once symbol "     " displayed to 

avoid the data lost.
3. Replace with a new one on the back of the device with the positive (+) pole 

toward the battery cap and activate again. (Battery Model: CR2032)
PRECAUTIONS 

1. The device can be used in raining day, but forbid to be used under water.
2. Keep the device to avoid direct sunlight when bike non-used.
3. Do not disassemble the device and accessories.
4. Check relative position and gap of sensor and magnet periodically.
5. Do not use the sharp objects, liquids with alcohol or benzene to clean the 

device and accessories.
6. Suggest to not to use near those environments where with transformers, 

high-voltage of electrical appliances or objects with strong magnetic...etc. 

English

Tastenbedienung im Dateneinstellungsmodus
Taste “S” : Ruft den Einstellungsmodus auf oder beendet ihn.
Taste “M” : Springt weiter zur nächsten Dateneinstellung.
Taste “R” : Ändert den eingestellten Wert.
Taste “L” : Erhöht den Zahlenwert; und wenn Sie diese Taste 1 Sekunde 
                 lang gedrückt halten, erhöht sich der Wert schnell.

Funzionamento dei pulsanti in modalità di impostazione dati
Pulsante "S": Premere per accedere o uscire dalla modalità di impostazione.
Pulsante "M": Premere per avanzare alla successiva impostazione dati.
Pulsante "R": Premere per cambiare la cifra di impostazione.
Pulsante "L": Premere per aumentare il valore, tenere premuto il tasto 
      per 1 secondo per aumentare rapidamente il valore.
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1. Is de batterij dood?
2. Is er een incorrecte batterij installatie?
1. Is de computer in de instelling mode?
2. Zijn de magneet en de sensor/ verstuurder in de correcte positie? 
    Is de kloof tussen beide onderdelen correct?
3. Is de wiel circumferentie instelling correct?
4. Is de voel afstand tussen de hoofd eenheid en de sensor te lang?
5. Is de batterij voor de sensor bijna uitgeput?
6. Is er enige sterke interferentiebron in de buurt?

ODOMETER: Odomètre   0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. Avec cette fonction, l’ordinateur accumule la distance totale du vélo que vous pédalez.
2. Les données de l’odomètre ne peuvent pas être effacées par l’opération de réinitialisation.
T.RIDETIME: Durée Totale De Pédalage  0H00M-9999H59M
1. Avec cette fonction, l’ordinateur accumule la durée totale de pédalage d’un vélo.
2. Les données de la durée totale de pédalage ne peuvent pas être effacées par 

l’opération de réinitialisation.
T.CALORY: Rythme Cardiaque Calorique Total  0-999999 Kcal
Enregistre les calories (cumulative) totals dépensées.

SUM FONCTIONS DE DONNÉES

FONCTIONS                                                                                                          
              : Vitesse Actuelle 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
 Les données de vitesse sont mises à jour par seconde.
AVG SPEED: Vitesse Moyenne 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Avec cette fonction, l’ordinateur affichera votre vitesse moyenne pendant le pédalage.
2. Chaque fois que vous réinitialisez l’ordinateur ou changez la pile, l’enregistrement de la 

vitesse moyenne sera effacé.
3. L’ordinateur réinitialisera automatiquement les données suivantes une fois que la 

durée de pédalage dépasse 100 heures ou que la distance est supérieure à 1000KM 
(ou miles): durée de pédalage, distance du parcours, vitesse moyenne.

MAX SPEED: Vitesse Maximale 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Avec cette fonction, l’ordinateur enregistrera la vitesse maximale que vous atteignez 

pendant le pédalage.
2. Chaque fois que vous réinitialisez l’ordinateur ou changez la pile,  l’enregistrement de 

la vitesse max. sera effacé.
DISTANCE: Distance Du Parcours 0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. La distance du parcours se réfère à la distance accumulée pendant un parcours.
2. Chaque fois que vous réinitialisez l’ordinateur ou changez la pile, l’enregistrement de la 

distance sera effacé. 
RIDE TIME: Durée De Pédalage Du Parcours  0H00M00S-99H59M59S
1. La durée de pédalage se réfère à la durée de pédalage accumulée pendant un parcours.
2. Chaque fois que vous réinitialisez l’ordinateur ou changez la pile, l’enregistrement de la 

distance du parcours sera effacé.
3. L’ordinateur commencera à mesurer la durée de pédalage à reception des signaux de 

la roue.
 /: Flèche De Pas Compare With Average Speed
1. La flèche de pas montre la comparaison entre la vitesse actuelle et la vitesse 

moyenne.
2. Si la vitesse actuelle est supérieure ou égale à la vitesse moyenne, la flèche vers le 

haut () clignotera à l’écran.
3. Au contraire, si la vitesse actuelle est inférieure à la vitesse moyenne, la flèche vers le 

bas () clignotera.

        : Rythme Cardiaque Actuelle  30-240 BPM
Afficher le rythme cardiaque (PPM) durant l’exercice.

AVG H.R.: Rythme Cardiaque Moyen 30-240 BPM
Calcule le rythme cardiaque moyen pendant l'exercice.

MAX H.R.: Rythme Cardiaque Maximum  30-240 BPM
Surveille et enregistre le rythme cardiaque maximum pendant l'exercice.

CAL. H.R : Consommation Calorique Du        0-9999.99 Kcal
Calcule les calories dépensées pendant le processus complet de l’exercise, 
pas seulement l’exercice lui-même.

T.Z.HR.: Zone Cible                                        30-240 BPM
1. Il y a 6 ensembles de zones cibles programmables Afficher la limite.
2. supérieure (UP) et la limite inférieure (LOW) de la zone cible.
T.IN.Z.HR: Durée Dans la Zone Cible             0H00M00S-99H59M59S

Calcola e registra il tempo di esercizio entro la zona target.
T.OVER.Z: Zone Hors-Cible De la Durée Du  0H00M00S-99H59M59S

Calcule et enregistre la durée de l’exercice au-delà de la zone cible.
/: Rythme de Zone Cible  Compare With Target Zone
1. La flèche de rythme montre la comparaison entre le rythme cardiaque actuel et le 

rythme cardiaque moyen.
2. Si le rythme cardiaque est supérieur ou égal au rythme cardiaque 
    moyen, la flèche vers le haut  () clignotera à l’écran.
3. Par opposition, si le rythme cardiaque actuelle est inférieure au 
    rythme cardiaque moyen, la flèche vers le bas() clignotera. 
CALORY/H: Calorie all'ora                         0-9999 Kcal

Calcule les calories dépensées par heure basé sur le rythme cardiaque actuel.
INTENSITY: Intensità Frequenza Cardiaca         0-99 %

Visualise l’intensité du rythme cardiaque actuel.

ODOMETER: Odómetro  0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. Con esta función la computadora acumula la distancia total que alcanzo durante 

el paseo.
2. Los datos del odómetro no pueden ser borrados por la operación reiniciar.
T.RIDETIME:  Tiempo Total De Montado  0H00M-9999H59M
1. Con esta función la computadora acumula el total de tiempo montando una 

bicicleta
2. El tiempo total montando la bicicleta no puede ser borrado con la función reiniciar
T.CALORY: Total Calorías Del Ritmo Cardiaco   0-999999 Kcal

Graba el total (acumulativo) de calorías que gasta.

Función Suma De Datos

             : Velocidad 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Los datos de velocidad son actualizador por segundo.
2. Cuando usted no monta la bicicleta por más de 4 segundos, los datos de velocidad se 

reiniciaran a cero.
AVG SPEED: Velocidad Promedio  0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Con esta función, la computadora mostrará su velocidad promedio durante el paseo.
2. Cada vez que reinicie la computadora o cambie la batería, el registro de la 
    velocidad promedio será borrado.
3. La computadora se reiniciara automáticamente los siguientes datos a cero cuando el 

tiempo montando la bicicleta es mayor a 100 horas o la distancias es mayor a 1000 
KM (o millas): tiempo montando la bicicleta, distancia de paseo, velocidad promedio.

MAX SPEED: Velocidad Máxima  0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Con esta función la computadora grabara la velocidad máxima que alcanzo durante el 

paseo.
2. Cada vez que reinicie la computadora o cambia la batería el registro de la velocidad 

máxima será borrado.
DISTANCE:  Distancia Del Paseo   0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. Distancia del paseo se refiera a la distancia acumulada durante el paseo.
2. Cada vez que reinicie la computadora o cambia la batería el registro de la distancia 

de paseo será borrado.
RIDE TIME: Tiempo Montando  0H00M00S-99H59M59S
1. Tiempo montando la bicicleta se refiere al tiempo acumulado de montado durante un 

paseo.
2. Cada vez que reinicie la computadora o cambia la batería el registro de la distancia 

de paseo será borrado.
3. La computadora iniciara automáticamente la medición del tiempo montando la 

bicicleta cuando recibe señales de las ruedas.
/: Flecha De Ritmo Compare With Average Speed
1. La fecha de ritmo muestra la comparación entre la velocidad actual y la promedio
2. Si la velocidad actual es mayor o igual a la velocidad promedio, la flecha de arriba 

() parpadeara en la pantalla
3. De lo contrario, si la velocidad actual es menor que la velocidad promedio, la flecha 

de abajo () parpadeará.

        : Ritmo cardíaco actual   30-240 BPM
Visualice la frecuencia cardiaca actual (LPM) durante el ejercicio.

AVG H.R.: Ritmo Cardíaco Medio 30-240 BPM
Calcula el ritmo cardíaco medio durante el ejercicio.

MAX H.R.: Ritmo Cardíaco Máximo   30-240 BPM
Controla y registra el ritmo cardíaco máximo durante el ejercicio.

CAL. H.R : Consumo De Calorías      0-9999.99 Kcal
Calcula las calorías perdidas en todo el proceso de ejercicio, no solo desde el ejercicio.

T.Z.HR.: De la Zona Objetivo 30-240 BPM
1. Existen 6 sets de zonas objetivos programables.
2. Con esta función, el computador mostrará el límite superior de la zona 
objetivo (SUPERIOR) y el límite inferior de la zona objetivo (INFERIOR).
T.IN.Z.HR: Tiempo En La Zona Objetivo 0H00M00S-99H59M59S

Calcula y registra el tiempo de ejercicio dentro de la zona personal.
T.OVER.Z:  Tiempo Sobre La Zona Objetivo   0H00M00S-99H59M59S

Calcula y registra el tiempo de ejercicio sobre la zona objetivo.
/: Indicatore Zona Target  Compare With Target Zone
1. La marcación del ritmo muestra la comparación entre el ritmo cardiaco actual 
    y el ritmo cardiaco promedio.
2. Si el ritmo cardiaco actual está alrededor o igual al ritmo cardiaco promedio, 
    la flecha hacia arriba () se encenderá en la pantalla.
3. Por el contrario, si el ritmo cardiaco actual está por debajo del ritmo cardiaco 
    promedio, la flecha hacia abajo () se encenderá.
CALORY/H: Modo calorías por hora  0-9999 Kcal

Calcula las calorías gastadas por hora basado en el ritmo cardiaco actual.
INTENSITY: Intensidad del ritmo cardiaco        0-99 %

Muestra la intensidad del ritmo cardiaco actual.

Función Ritmo Cardíaco

ODOMETER:  Odometer  0-999999 Km  /  0-999999 Mile
1. Met deze functie, accumuleert de computer de totale afstand van de fiets, die u rijdt.
2. De odometer gegevens kunen niet worden gewist door de bediening opnieuw in 

te stellen.
T.RIDETIME:  Totale Rijtijd 0H00M-9999H59M
1. Met deze functie, accumuleert de computer de totale rijtijd van een fiets.
2. De totale rijtijd gegevens kunnen niet worden gewist door de bediening  opnieuw in 

te stellen.
T.CALORY: Totaal Calorieën Harttempo   0-999999 Kcal
Neemt de totale (cumulatieve) verbruikte calorieën op.

SOM GEGEVENS FUNCTIES

SNELHEIDSFUNCTIES                                                                                                  
              : Huidige Snelheid 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. De snelheid gegevens worden per seconde geupdated.
2. indien u niet op de fiets rijdt voor 4 seconden, dan zullen de snelheid gegevens opnieuw 

worden ingesteld op nul.
AVG SPEED: Gemiddelde Snelheid 0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Met deze functie, zal de computer uw gemiddelde snelheid tijdens het rijden weergeven.
2. Wanneer u de computer opnieuw instelt of de batterij verandert, dan zal de gemiddelde 

snelheid opname gewist worden.
3. De computer zal de volgende gegevens automatisch opnieuw op nul instellen eenmaal 

de rijtijd meer dan 100 uren is of de afstand meer dan 1000KM (of mijlen) is : rijtijd, trip 
afstand, gemiddelde snelheid.

MAX SPEED: Maximum Snelheid   0-199.9 Km/h  /  0-120.0 M/h
1. Met deze functie, zal de computer de maximum snelheid, die u bereikt tijdens het rijden, 

opnemen.
2. Indien u de computer opnieuw instelt of de batterij verandert, dan zal de opname van de 

max. snelheid ook gewist worden.
DISTANCE:  Trip Afstand    0-999.99 Km  /  0-999.99 Mile
1. Trip afstand verwijst naar de de geaccumuleerde afstand tijdens een trip.
2. Indien u de computer opnieuw instelt of de batterij verandert, dan zal de 
    opname van de trip afstand ook gewist worden.
RIDE TIME: Trip Rijtijd  0H00M00S-99H59M59S
1. Rijtijd verwijst naar de geaccumuleerde rijtijd van een trip.
2. Indien u de computer opnieuw instelt of de batterij verandert, dan zal de trip afstand 

opname gewist worden.
3. De computer start automatisch met het opnemen van de rijtijd zodra het wiel signalen ontvangt.
/: Tempo Pijl Compare With Average Speed
1. De tempo pijl toont de vergelijking tussen de huidige snelheid en gemiddelde snelheid.
2. Indien de huidige snelheid boven of gelijk aan de gemiddelde snelheid is, de naar boven 

pijl () zal flikkeren op het scherm.
3. Daarentegen, indien de huidige snelheid onder de gemiddelde snelheid is, dan zal de 

naar beneden pijl () flikkeren.

        : Huidige Hartslag  30-240 BPM
De huidige hartslag (BPM) weergeven tijdens de training.

AVG H.R.: Gemiddelde Hartslag 30-240 BPM
Berekent de gemiddelde hartslag tijdens de oefening.

MAX H.R.: Maximale Hartslag  30-240 BPM
Bewaakt en registreert de maximale hartslag tijdens de oefening.

CAL. H.R : Doelzone    0-9999.99 Kcal
De bovenlimiet (HOOG) en onderlimiet (LAAG) van de doelzone weergeven.

T.Z.HR.: Zone Cible                                        30-240 BPM
1. Er zijn 6 sets van programmeerbare doel zones.
2. Met deze functie, de computer zal weergeven de doel zone bovenste limiet (UP) 

en onderste limiet (LO).
T.IN.Z.HR: Tijd In Doel Zone        0H00M00S-99H59M59S

Berekent en registreert de oefentijd die binnen de doelzone is doorgebracht.
T.OVER.Z:  Tijd Over Doel Zone    0H00M00S-99H59M59S

Berekent en neemt op de oefentijd over de doel zone.
/: Doel zone pacer  Compare With Target Zone
1. De tempopijl toont de vergelijking tussen het huidige hart tempo en het 

gemiddelde hart tempo.
2. Indien het huidige hart tempo boven of gelijk is aan het gemiddelde hart tempo, 

dan zal de pijl naar boven () op het scherm weergeven.
3. Anderzijds, indien het huidige hart tempo onder het gemiddelde hart tempo is, 

dan zal de pijl naar () flikkeren.
CALORY/H: Calorieën per uur   0-9999 Kcal

Berekent de verbruikte calorieën per uur gebaseerd op het huidige harttempo.
INTENSITY: Harttempo intensiteit        0-99 %

Geeft de huidige harttempo intensiteit weer.

    Important : Assurez-vous d’initialiser le cyclomètre avant de l’utiliser, sinon il 
                       pourrait y avoir des erreurs.

TOUT EFFACER : Appuyer sur  “L” +“M” + “S” pendant 3s.
Les segments de l’affichage à cristaux liquides sont testés automatiquement 
une fois le cyclomètre initialisé.

UNIT SET: SÉLECTION DES UNITÉS DE MESURE 
1. Appuyez sur la touche «R» pour passer en Mode de réglage «UNIT SET».
2. Appuyer sur le bouton «L» pour sélectionner «KM/H» ou «M/H». 

HR T.ZONE: REGLAGES DE LA ZONE CIBLE DU RC
1. Appuyez sur le «M» bouton pour entrer dans le «HR T.ZONE» mode de réglage. 
2. Appuyez sur le «R» bouton pour régler la première zone cible. (Il y a 6 

ensembles de réglages ) 
3. Appuyez sur le «R» bouton pour régler le «LOW LIMIT» et «UP LIMIT » 

de la zone cible. 
   ( «LOW LIMIT» : 30 - 235 bpm. «LIMITE UP» : 35 - 240 bpm) 
4. Zone cible par défaut: 90 
5. Appuyez sur le « L » bouton pour la mise en numérique. 
Référence de fonctionnement "Fonctionnement des boutons en mode Définition des données"

CLOCK SET: RÉGLAGE DE L’HORLOGE 
1. Appuyez sur le «M» bouton pour sélectionner «CLOCK SET» . 
2. Appuyez sur le «R» bouton pour entrer horloge mode de réglage. 
3. Appuyez sur le «L» pour sélectionner 12 heures de AM ou PM ou 24 heures.
4. Appuyez ensuite sur le «R» bouton pour réglage de l' heure, minute et seconde. 
5. Appuyez sur le «L» bouton pour la mise en numérique. (Secondes mise à 

zéro que )
Référence de fonctionnement "Fonctionnement des boutons en mode Définition des données"

USER DATA: MODE DONNÉES UTILISATEUR
1. Saisie des données comme le sexe, l'âge, le poids et la taille de l'utilisateur.
2. Les données personnelles sont une référence importante pour le calcul de 

la consommation de calories.
3. La plage d'âge varie de 5 à 99 ans.
4. la taille :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. Poids : 15-200 Kg
6. Unité de poids: de 15 à  200 kilos ; de 33 à 441 livres.
Référence de fonctionnement "Fonctionnement des boutons en mode Définition des données"

CMM SET : CIRCONFÉRENCE DE LA ROUE RÉGLAGE
La circonférence des roues correctes peut obtenir les données plus précises. 
Vous pouvez réellement mesurer la valeur de la circonférence de la roue ou 
reportez - vous à la table rapide fournie dans le manuel pour votre vélo.

1. Appuyez sur le bouton «M» pour sélectionner «CMM SET».  　
2. Appuyez sur le bouton «R» pour entrer dans le mode de réglage 

circonférence de la roue.
Référence de fonctionnement "Fonctionnement des boutons en mode Définition des données"

Mesure précise (Fig. A)
1. Faire rouler la roue pour que la valve se trouve au point le plus bas, le plus 

près du sol, puis marquer ce premier point sur le sol.
2. Enfourcher le vélo et demander à quelqu’un de vous pousser jusqu’à ce que 

la valve ait fait exactement un tour complet. Marquer ce deuxième point sur 
le sol. (Le fait d’enfourcher le vélo donne une valeur plus précise puisque le 
poids du cycliste fait légèrement varier la circonférence de la roue).

3. Mesurer en millimètres la distance entre les deux marques au sol. Entrer 
cette valeur comme étant la circonférence de la roue. 

Autre méthode : Trouver dans le tableau la circonférence qui convient.(Fig. B)
DONNÉES DE RÉGLAGE POUR «ODOMETER»/«T.CALORY» 

1. Un nouvel utilisateur n’a pas besoin de procéder à ce réglage. 
2.«ODOMÈTRE» et «T.CALORY» ces fonctions peuvent modifier ou données 

mise à zéro. Référence de fonctionnement "Fonctionnement des boutons en mode 
Définition des données"

Lorsque vous avez terminé la configuration, appuyez sur bouton “S” pour 
quitter les données en mode de réglage.
DEMO MODE: FOR PRODUCT DE MOSTRAR

MODE GÉNÉRAL (Fig 2)
Comment Demarrer La Vitesse, Rpm, Et Mesurer Le Rythme Cardiaque?
Mettez l'unité principale sur le support et l'unité principale sera automatique-
ment commencer à mesurer la vitesse et RPM.
Pour la mesure du Rythme Cardiaque, vous devez mettre la ceinture de poitrine.
Fonctionnement du bouton en mode Général

Bouton "L" : Appuyez pour passer à l'affichage du mode suivant.
 Maintenez enfoncé pendant 1 seconde pour changer l'affichage de l'écran 
Bouton "R": Appuyez pour visualiser l'affichage de la fonction dans chaque mode.
Bouton "S": Appuyez pour accéder ou quitter le mode Paramétrage.
Boutons "L"+"R": Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour 

LIGHT» RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ
1. Appuyez sur le bouton "L" pour trouver le réglage "LIGHT" en mode Général.
2. Appuyez sur le bouton "R" pour accéder au réglage "LIGHT".

Vous disposez de 6 options pour le réglage "LIGHT" :
"LIGHT AUTO" : Le rétroéclairage s'allume pendant 4 secondes après 
avoir appuyé sur n'importe quel bouton.

"LIGHT ON" : 4 niveaux de luminosité à ajuster. (niveau 4~1).
"LIGHT ON" : Le rétroéclairage clignote après avoir choisi le "Level 1" de 
luminosité.
"LIGHT OFF" : Désactiver le rétroéclairage

3. Appuyez sur le bouton "R" pour sélectionner la luminosité.
4. Appuyez sur le bouton "L" pour confirmer le réglage.
5. Le rétroéclairage de l'écran LCD est activé lorsque le symbole "   " apparaît.

REMISE À ZÉRO (Fig. 3)
1. Maintenez «L» bouton et « R » bouton 3 sec en mode de remise à zéro des 

données « RESET? ». 
2. Maintenez « L » bouton 1 sec pour sélectionner la réinitialisation OUI « RST 

YES? » Ou NON « RST NO? » . 
3. Confirmez Appuyez sur la touche au mode normal.
4. En appuyant sur Oui, vous réinitialisez les données (sur zéro).

5. Le cyclomètre ne peut remettre à zéro les fonctions «CLOCK» et 
«SUMDATA» («ODOMETER»,«T.RTDETIME»,«T.CALORY») 

MARCHE-ARRÊT AUTOMATIQUE 
La cyclomètre commence automatiquement à compter lorsqu’on commence 
à rouler et il cesse de compter lorsque le vélo ne roule plus.

MISE EN MARCHE/ARRÊT AUTOMATIQUES DE L’ALIMENTATION (Fig. 4) 
Pour économiser la pile, le cyclomètre arrête automatiquement de 
fonctionner et il n’affiche que la valeur de horloge lorsqu’il n’a pas été utilisé 
depuis environ 15 minutes.
*Si le compteur de l’ordinateur n’est pas utilisé après une période supérieure 
à 15 minutes mais inférieure à 48 heures, il se rallumera automatiquement 
en 30 secondes lors de l’utilisation suivante.
Si le compteur de l’ordinateur passe en mode économie d’énergie pendant 
plus de 48 heures,  il se rallumera automatiquement en 2 minutes lors de 
l’utilisation suivante.

MODE DE PARAMÉTRAGE DE DONNÉES 

IMPORTANTE : Asegúrese de iniciar el computador antes de usarlo, de otra 
manera el computador puede dar errores.

    BORRAR TODO :  “L” +“M” + “S” agarrando 3.
Los segmentos de LCD se comprobarán automáticamente cuando se 
encienda la unidad.

UNIT SET: SELECCIÓN DE UNIDADES 
1. Presione el botón "R" para entrar en modo de configuración "UNIT SET ".
2. Presione el botón “L”  para elegir KM/H o Milla/h (M/H). 

HR T.ZONE: CONFIGURACIÓN DE LA ZONA OBJETIVO DE FC
1. Presione el botón "M" para entrar al "modo de T.ZONE"setting HR.
2. Presione el botón "R" para fijar la primera zona de destino. (Hay 6 conjuntos 

de ajustes )
3. Presione el botón "R" para fijar el “LOW LIMIT”Límite inferior y “UP 

LIMIT” Hasta el limite" de zona objetivo.
    ("Límite bajo": 30-235 bpm. "Hasta el límite": 35-240 bpm)
4. defecto rango: 90-120 bpm.
5. Presione el botón "L" para ajuste digital.
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

CLOCK SET: INSTALACION DEL RELOJ
1. Presione el botón "M" para seleccionar "CLOCK SET". 
2. Presione el botón "R" para entrar en modo de ajuste de reloj. 
3. Presione la “ L ” botón para seleccionar las 12 horas de AM o PM o 24 horas.
4. Pulse el botón "R" para ajustar la hora, minutos y segundos. 
5. Presione el botón "L" para ajuste digital. (ajuste a cero segundos)
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

USER DATA: MODO DATOS DEL USUARIO
1. Introducción de datos como el sexo, la edad, el peso y la altura del usuario.
2. Los datos personales son una referencia importante para calcular el 

consumo de calorías.
3. Range of age is from 5 to 99.
4. Altura :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. peso: 15-200 Kg
6. Unidad de medida del peso: kg: desde 15 hasta 200; lb: desde 33 hasta 441.
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

CMM SET : CONFIGURACIÓN DE LA CIRCUNFERENCIA DE LA RUEDA
La circunferencia de las ruedas de la correctas puede obtener los datos más 
precisos. 

Realmente puede medir el valor de la circunferencia de la rueda o consulte la 
tabla rápida prevista en el manual de su bicicleta.

1. Presione el botón “M” para seleccionar “CMM SET”.
2. Presione el botón “R” para entrar en el modo de circunferencia de las ruedas .
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

Medición Precisa: (Fig. A)
1. Gire la rueda hasta que la válvula se encuentre en el punto más bajo 

cercano al suelo, después marque este punto en el suelo. (IIus. 6)
2. Monte en la bicicleta y sea empujado por un ayudante hasta que la 

válvula retorne a su punto más bajo. Marque este segundo punto en el 
suelo.(Sentarse en la bicicleta asegura una lectura más precisa porque el 
peso del ciclista varía ligeramente la circunferencia de la rueda).

3. Mida la distancia entre las dos marcas en milímetros. Introduzca este 
valor para instalar la circunferencia de la rueda. 

Tabla Rápida : Obtenga un valor de circunferencia adecuado de la tabla.(Fig. B)
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

AJUSTE DE DATOS PARA  “ODOMETER”/“T.CALORY“ 
1. Un nuevo usuario no necesita instalar estos datos.
2. "ODOMETER" y "T.CALORY" estos datos de funciones se puede modificar o 

ajustar a cero. 
Referencia de funcionamiento: "Funcionamiento de los botones en el modo de 
configuración de datos "

Cuando termine de configurar, presione el boton "s" para dejar el modo 
de ajuste de datos.
DEMO MODE: SÓLO PARA LA DEMOSTRACIÓN DE PRODUCTOS

MODE GENERAL (IIus. 2)
Como Iniciar Las Mediciones De Velocidad, Rpm, Y Ritmo Cardiaco?
Coloque la unidad principal en el soporte, y la unidad principal iniciará 
automáticamente la medición de velocidad y RPM.
Para la medición de la frecuencia cardíaca, necesitas el desgaste de la 
correa pectoral.

Funcionamiento de los botones en el modo general
Botón "L": presione este botón para pasar a la visualización de modo siguiente.
 Manténgalo presionado durante 1 segundo para cambiar la visualización 

de la pantalla. 
Botón "R": presione este botón para ver la pantalla de funciones en cada modo.
Botón "S": presione este botón para entrar en el modo de configuración o salir de él.
Botones "L"+"R": presione estos botones sin soltarlos durante 3 segundos para 

restablecer los datos
CONFIGURACIÓN DEL BRILLO "LIGHT"

1. Presione el botón "L" para encontrar el parámetro "LIGHT" en el modo general.
2. Presione el botón "R" para entrar en el parámetro "LIGHT".

Hay 6 opciones para el parámetro "LIGHT":
"LIGHT AUTO": la retroiluminación se iluminará durante 4 segundos 

después de presionar cualquier botón.
"LIGHT ON": hay 4 niveles de brillo para ajustar (nivel 4 a 1).
"LIGHT ON": la retroiluminación parpadea después de elegir el "Level 1" 
de brillo.
"LIGHT OFF": permite apagar la retroiluminación.

3. Presione el botón "R" para seleccionar el brillo.
4. Presione el botón "L" para confirmar la configuración.
5. La retroiluminación LCD se ENCENDERÁ cuando aparezca el símbolo "   ". 

OPERACIÓN DE REINICIO (RESET)   (IIus. 3)
1. Sostenga el botón "L" y "R" 3 seg a datos restaurarán modo “RESET?”.
2. Hold ” L ” botón 1 segundo para seleccionar el restablecimiento “ RST YES? 

” SI /  NO “ RST NO? ” . 
3. Confirmar Pulse el botón "R" para volver al modo normal.
4. Si presiona Sí restablecerá los datos (a cero).
5. No se puede reiniciar: "CLOCK" y "SUMDATA" ( ODOMETER, 

T.RTDETIME., T.CALORY )
ENCENDIDO/APAGADO AUTOMATICO

El computador empezará a contabilizar los datos automáticamente con la 
marcha y cesara de contabilizar los datos cuando se pare.

POWER AUTO ON/OFF  (IIus. 4) 
Para conservar la batería este computador se apagará automáticamente y 
mostrará los datos de reloj cuando no se haya usado durante unos 15 minutos.
*Si el medidor informático se mantiene sin uso durante más de 15 minutos y 
menos de 48 horas, se encenderá automáticamente 30 segundos después 

Belangrijk : Zorg ervoor dat de computer wordt geïnitialiseerd voor gebruik 
omdat  er anders wellicht fouten kunnen optreden.
Alles Vrijmaken : “L” +“M” + “S” 3's Ingedrukt Houden
De segmenten van het display voeren een scanning-operatie (controle) uit 
nadat het apparaat is geïnitialiseerd.

UNIT SET: KILOMETER OF MIJL SELECTIE 
1. Druk op de knop 'R' om naar de "UNIT SET" instel modus te gaan.
2. Druk op de knop “L” om te kiezen voor weergave in Kilometers (KM/H) of 

Mijlen (M/H). 
HR T.ZONE : INSTELLING HR-DOELZONE

1. Druk op de "M"-toets om de mode "HR T.ZONE"setting openen.
2. Druk op de "R"-knop om de eerste doelzone. (Er zijn 6 sets van instellingen)
3. Druk op de "R"-knop om de "LOW LIMIT" en "UP LIMIT" van de doelzone.
 ("LOW LIMIT": 30-235 bpm. "UP LIMIT": 35-240 bpm)
4. standaard doelzone: 90-120 bpm.
5. Druk op de knop "L" instelling digitale.
Raadpleeg voor gebruik "Knopbediening in de instellingsmodus ".

CLOCK SET: KLOK INSTELLEN
1. Druk op de “M” knop om “CLOCK SET” te selecteren. 
2. Druk op de “R” knop om de klok kunt instellen activeert. 
3. Druk op de “L” knop om 12H AM of PM of 24H te selecteren. 
4. Druk vervolgens op de “R” knop om het instellen van uren, minuten en Seconden. 
5. Druk op de “L” toets om het instellen van digitaal. (Seconden instelling alleen 

naar nul)
Raadpleeg voor gebruik "Knopbediening in de instellingsmodus ".

USER DATA: MODUS GEBRUIKERSGEGEVENS
1. U kunt gegevens als het geslacht, de leeftijd, het gewicht en de lengte van de  

gebruiker invoeren.
2. Persoonlijke gegevens zijn een belangrijk referentiepunt bij het berekenen 

van calorieverbruik.
3. Bereik leeftijd loopt van 5 tot 99.
4. Hoogte :100~230CM ; 3.28~7.55 feet.
5. Gewicht: 15-200 Kg
6. Gewichtseenheid: kg van 15 tot 200  ; lb van 33 tot 441.
Raadpleeg voor gebruik "Knopbediening in de instellingsmodus ".

CMM SET: WIELOMTREK INSTELLING
De juiste wielen omtrek kan de gegevens nauwkeuriger krijgen. 

U kunt eigenlijk het meten van de waarde van de wielomtrek of Raadpleeg de 
snelle tabel waarin de handleiding voor uw fiets.

1. Druk op de knop  "M" om "CMM SET" te selecteren.
2. Druk op de knop  "R" om naar de  wielomtrek instelling.
Raadpleeg voor gebruik "Knopbediening in de instellingsmodus ".

 Wiel Circumferentie Meting (Fig. A)
1. Draai het voorwiel tot het ventiel loodrecht naar beneden wijst en markeer 

de plaats op de bodem. 
2. Ga op de fiets zitten en laat u door een assistent zover vooruit duwen dat 

het  ventiel van het voorwiel weer loodrecht naar beneden wijst en het wiel 
één  omwenteling heeft gemaakt. Markeer ook dit tweede punt op de 
bodem. (Het op  de fiets zitten tijdens de meting geeft in de praktijk een 
realistischer uitkomst van de wielomtrek).

3. Meet de afstand tussen de twee markeringspunten op de bodem. Dit is de  
wielomtrek. (Wheel Circumference)

 Sneltabel: Raadpleeg de tabel die de relatie tussen bandmaat en wielomtrek 
weergeeft.(Fig. B)

GEGEVENS INSTELLING VOOR “ODOMETER”/“T.CALORY“ 
1. Als nieuwe gebruiker hebt u deze functie waarschijnlijk niet nodig.
2. “ODOMETER en  “T.CALORY”  Deze functies gegevens kunt wijzigen of 

instellen op nul.
Raadpleeg voor gebruik "Knopbediening in de instellingsmodus ".

Wanneer u klaar bent met opzetten, druk op "S"-knop om af te sluiten van 
gegevens instellen.
DEMO MODE: DEMONSTRATIE MODUS

ALGEMENE MODUS 
How Snelheid, Rpm, En Hart Tempo Meting Opstarten?
Zet de hoofdeenheid op de haak, en de hoofd eenheid zal auto starten met 
de meting van de snelheid en RPM.
Voor hartslagmeting, moet je om te dragen op de borst riem.
Knopbediening in de algemene modus
Knop "L": Druk hierop om naar de volgende modusweergave te gaan.
 Houd 1 s ingedrukt om de schermweergave te wijzigen 
Knop "R": Druk hierop om de functieweergave in elke modus te bekijken.
Knop S: Druk hierop om de instelmodus in of uit te schakelen.
Knoppen L en R: Houd 3 seconden ingedrukt om de gegevens te resetten.

“LIGHT” HELDERHEIDSINSTELLING
1. Druk op knop "L" om de instelling "LIGHT" in de algemene modus te vinden.
2. Druk op knop "R" om de instelling "LIGHT" te openen.
 De instelling "LIGHT" heeft 6 opties:

"LIGHT AUTO": De verlichting licht 4 seconden op nadat op een knop is 
gedrukt.
"LIGHT ON": 4 instelbare helderheidsniveaus. (Niveau 4~1).

"LIGHT ON": Verlichting knippert na kiezen helderheidsniveau 1.
"LIGHT OFF": Schakel de verlichting uit.

3. Druk op knop "R" om de helderheid te selecteren.
4. Druk op knop "L" om de instelling te bevestigen.
5. De LCD-verlichting is AAN als het symbool "   " verschijnt.

RESET VAN DE GEGEVENS(Fig. 3)
1. Houd “L” knop en de knop “R” 3 sec om gegevens reset mode “RESET?”.
2. Houd ” L ” knop 1 sec om de reset te selecteren JA “ RST YES? ” Of NO “ 

RST NO? ” . 
3. Bevestig Druk op "R" om de normale modus terug te keren.
4. Door op Ja te drukken, voert u een reset van de gegevens (naar nul) uit.
5. Data voor Klok en SUMDATA ( ODOMETER,T.RTDETIME,T.CALORY ) 

kunnen niet worden geïnitialiseerd.
AUTOMATISCHE START/STOP FUNCTIE

De computer begint automatisch met het registreren van data als de fiets 
begint te rijden.

AUTOMATISCHE AAN/UIT SCHAKELING (Fig. 4) 
Om de batterij te sparen schakelt de computer zichzelf automatisch uit.
*Als de computermeter gedurende meer dan 15 minuten maar minder dan 48 
uur niet is gebruikt, wordt hij automatisch binnen 30 seconden ingeschakeld 
als hij weer gebruikt wordt.

1. Verplaats de batterij.
2. Zorg ervoor dat de positieve pool van de batterij naar de batterijkap is gericht.
1. Verwijs naar de instelling procedures om de instelling te voltooien.
2. Verwijs naar the installatie handleiding en corrigeer de positions en de 

kloof.
3. Verwijs naar "Wiel circumferentie meting en instelling" en geef een correcte 

waarde in.
4. Verwijs naar de installatie handleiding en pas de afstand aan tussen de 

hoofd eenheid en de sensor of pas de hoek van de sensor aan.
5. Vervang the batterij met een nieuwe.
6. Blijf uit de buurt van de sterke interferentie bron.

1. Refiérase al procedimiento de configuración para finalizar la configuración.
2. Refiérase al manual de instalación y corrija las posiciones y la brecha.
3. Refiérase a la “Medida y Configuración de la Circunferencia” e introduzca 

un valor correcto.
4. Refiérase al manual de instalación y ajuste la distancia entre la unidad 
    principal y el sensor o ajuste el ángulo del sensor
5. Remplace la batería con una nueva
6. Manténgase alejado de fuentes fuertes de interferencia.

1. Remplace la batería.
2. Asegúrese de que el polo positivo de la batería este mirando hacia la 
   tapa de la batería.

Snelheid niet 
weergegeven 
of verkeerd 
weergegeven

1. Raadpleeg "How to dragen de borstriem" opnieuw correct positie 
    aanpassen
2. Vervang de batterij door een nieuwe.

Geen hartslag 
of verkeerde 
gegevens

1. Opmerking om te dragen van de juiste borstriem met sensor raakt 
    de huid? 
2. is de hartslag batterij bijna uitgeput?

1. Consulte "Cómo usar la correa del pecho" volver a ajustar correctamente 
    la posición
2. Reemplace la batería por una nueva.

No hay datos de 
ritmo cardíaco o 
incorrecto

1. ¿Nota a Colóquese la correa correcta con sensor de contacto 
    con la piel? 
2. ¿la batería de la frecuencia cardíaca casi agotada?

1. Se référer à « Comment porter la ceinture thoracique » réajuster 
    correctement position
2. Remplacez la pile par une nouvelle.

Aucune donnée de 
fréquence cardiaque 
ou Incorrect

1. note de porter la ceinture thoracique correcte avec capteur 
   touche la peau ? 
2. est la batterie de la fréquence cardiaque presque épuisée ?

INDICATEUR DE PILE FAIBLE ET REMPLACEMENT DE LA PILE (Fig. 5) 
1. Le symbole "      " apparait pour indiquer que la pile est presque a plat.
2. Remplacer la pile par une pile neuve dans les quelques jours qui suivent 

l'apparition du symbole, sinon les donnees stockees risquent d'etre perdues 
si la tension de la pile est trop basse.

3. Remplacer la pile par une pile neuve CR2032 dans le logement situe au dos 
de l'unite principale, le pole positif (+) faisant face au capuchon de la pile.

4. Reinitialiser l'unite principale.
PRÉCAUTIONS 

1. Cet ordinateur peut étre utilisé sous la pluie, mais non sous l’eau.
2. Ne laissez pas l’unité principale au soleil si la bicyclette ne roule pas.
3. Ne démontez pas l’unité principale ou ses accessoires.
4. Vérifiez, de façon périodique, la position relative du détecteur et de l’aimant 

ainsi que l’écart entre les deux.
5. N’utilisez ni diluants, ni alcool, ni benzène pour nettoyer l’unité ou ses 

accessoires lorsque la saleté s’est incrustée.
6. Evitez d’utiliser l’ordinateur prêt d’un chariot, arrêt de tram, transformateur, 

sous-station électrique et ligne de distribution à haute tension etc. Par ce 
que le signal radio sera affecté dans un environnement de haute tension et 
fort champ magnétique.

de ponerlo en uso de nuevo.
Si el medidor informático pasa al modo de ahorro de energía y se mantiene en 
dicho estado durante más de 48 horas, se encenderá automáticamente 2 
minutos después de ponerlo en uso de nuevo.

INDICADOR DE BATERÍA BAJA Y CAMBIO DE BATERÍA  (IIus. 5) 
1. El simbolo "       " aparecera para indicar que la bateria esta casi gastada.
2. Cambie la bateria por una nueva a los pocos dias de que el simbolo haya 

aparecido, de otra manera los datos instalados pueden perderse cuando la  
bateria esta demasiado baja.

4. Reemplace por una nueva bateria CR2032 en el compartimento trasero del 
computador  con el polo positivo (+) hacia la tapa de la bateria.

5. Inicie de nuevo la unidad principal.
PRECAUCIONES

1. Este computador se puede usar bajo la lluvia pero no es sumergible.
2. No deje la unidad principal expuesta al sol directo cuando no se esté utilizando 

la bicicleta.
3. No desmonte la unidad principal ni sus accesorios.
4. Compruebe la posición relativa y el margen entre el sensor y el imán 

periodicamente.
5. No use disolvente, alcohol o gasolina para limpiar la unidad principal o sus 

accesorios cuando se ensucien.
6. Evite utilizar el computador cerca del tranvía, Tramo de detención, 

transformador, subestación eléctrica y línea de distribución de alta-tensión etc. 
Porque la señal de radio será afectada bajo un medio ambiente como alto 
voltaje y campos magnéticos fuertes.

MODO DE AJUSTE DE DATOS

 Als de computermeter gedurende langer dan 48 uur in de energiestand staat, 
wordt hij binnen 2 minuten ingeschakeld als hij weer gebruikt wordt.

INDICATOR BATTERIJ BIJNA LEEG EN BATTERIJ CHANGE  (FIG. 5) 
1. Als het symbool "      " in het display verschijnt is de batterij bijna leeg.
2. Vervang de batterij binnen een paar dagen door een nieuwe om verlies van 

opgeslagen gegevens in de computer door een te laag batterijvoltage te voorkomen.
4. Plaats de nieuwe batterij CR2032 met de plus (+) naar boven, in de richting 

van het batterijdeksel. 
5. Initialiseer de hoofdcomputer.

VOORZORGSMAATREGELEN
1. Deze computer kan in de regen gebruikt worden, maar niet onder water.
2. Stel de hoofdeenheid niet bloot aan direct zonlicht als u de fiets niet gebruikt.
3. Haal de hoofdeenheid of de accessoires niet uit elkaar.
4. Controleer regelmatig de relatieve positie van en de opening tussen de sensor 

en de magneet.
5. Gebruik bij het schoonmaken van de hoofdeenheid of accessoires geen 

verdunner, alcohol ofbenzine.
6.Vermijd het gebruik van de computer in de buurt van een trolley, tram stop, 

transformer, electrisch substation en hoge spanning electriciteitslijn. Omdat 
het radio signaal zal worden aangetast onder de omgeving van een hoog 
voltage en een sterk magnetisch veld.

GEGEVENS INSTELLING MODE 

DÉPANNAGE   
1. Replacez la pile.
2. Assurez-vous que le pôle positif de la pile est en face du couvercle de la pile.
1. Référez-vous aux procédures de paramétrage pour finaliser le paramétrage.
2. Référez-vous au manuel d’installation et corrigez les positions et l’espace.
3. Référez-vous au “Paramétrage et Mesure de la Circonférence de la Roue” 
    et entrer une valeur correcte.
4. Référez-vous au manuel d’installation et ajuster la distance entre 
     l’unité principale et le capteur ou ajuster l’angle du capteur.
5. Remplacer la pile avec une neuve.
6. Rester à distance de toute forte source d’interférence.

Référez-vous au “Mode de Paramétrage des Données” et initialiser à 
nouveau l’ordinateur.

Avez-vous exposé directement l’unité principale à la lumière du 
soleil pendant une longue période lorsqu’elle n’était pas utilisée?

Placer l’unité principale dans l’ombre pour la laisser retourner à un 
ét normal.

1. La pile est-elle morte?
2. L’installation de la pile est-elle incorrecte?
1. L’ordinateur est-il en mode paramétrage?
2. La position de l’aimant et du Capteur/Transmetteur est-elle correcte? 
    La distance entre les deux composants est-elle correcte?
3. Le paramétrage de la circonférence de la roue est-il correct?
4. La distance de détection entre l’unité principale et le capteur 
    est-elle trop longue?
5. La pile du capteur est-elle presque épuisée?
6. Y a-t’il une forte source d’interférence à proximité?

Visualisation 
irrégulière
Le LCD est noir

La visualisation 
est lente La temperature est-elle inférieure à 0°C (32°F)? L’unité retournera à un état normal lorsque la température monte.

Pas de visualisation 
sur l’unité principale
Vitesse non 
visualisées ou 
incorrectement 
visualisés

VERIFICATION DES ARTICLESPROBLEME REMEDE

No prende la 
pantalla de la 
Unidad Principal

1. ¿La batería está muerta?
2. ¿La instalación de la batería es incorrecta?

1. ¿Está el computador en modo de configuración?
2. ¿Están el imán y el Sensor/Transmisor en la posición correcta? 
    ¿Es la brecha entre ambas posiciones correcta?
3. ¿Está la circunferencia de la llanta configurada correctamente?
4. ¿Es la distancia de detección entre la unidad principal y el 
 sensor muy largo?
5. ¿La batería del sensor esta cerca de acabarse?
6. ¿Está cerca alguna fuente de fuerte interferencia?

Pantalla irregular

Velocidad no 
mostrada o fallo 
al mostrarla

La pantalla esta 
lenta

El LCD esta en 
negro

Refiérase al “Modo de Configuración de Datos” y reinicie el computador nuevamente
Coloque la unidad principal en la sombra para permitirle que regrese a su 
estado normal.

La unidad regresará al estado normal cuando la temperatura aumenta.

¿Expone la unidad principal directamente a la luz solar por un largo 
tiempo cuando no se está usando?

La temperatura es menos 0°C (32°F)?

Hoofd eenheid 
geen scherm

Onregelmatig 
scherm

Stelde u de hoofd eenheid bloot aan direct zonnelicht voor een langere 
periode van tijd indien het niet werd gebruikt?

LCD is zwart

Verwijs naar “Gegevens instelling mode” en initialiseer 
de computer opnieuw.
Zet de hoofd eenheid in de schaduw om het terug te laten keren naar 
zijn normale staat

Is de temperatuur onder 0°C (32°F)?Scherm is 
traag

Eenheid zal terugkeren naar de normale staat  indien de temperatuur 
omhoog gaat.

CONTROLEER ITEMS OPLOSSINGPROBLEEM

Nederlands

PROBLEMA COMPROBAR SOLUCIÓN

Español

Français

SOLUCION DE PROBLEMAS   

PROBLEMEN

FONCTIONS DE BATTEMENTS DE COEUR
Français

Fonctionnement des boutons en mode Définition des données :
Bouton "S" : Appuyez pour accéder ou quitter le mode Paramétrage.
Bouton "M" : Appuyez pour passer au réglage de la donnée suivante.
Bouton "R" : Appuyez pour modifier le chiffre du réglage.
Bouton "L" : Appuyez pour augmenter la valeur du chiffre, 
 appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 1 seconde 
 pour augmenter rapidement la valeur.

Capteur :
Température d’opération :

Température de stockage :
CR2032 en unité principale :

Dimensions et poids :

Sans fil émetteur (vitesse  / fréquence cardiaque)
0° C ~ 50° C (32° F ~ 122° F)
- 10° C ~ 60° C (14° F ~ 140° F)
Environ 8 mois (basés sur la moyenne de temps de 1 heure 
par jour d’équitation. (sans utiliser le rétro-éclairage continu)
Unité principale : 42 x 58 x 22 mm / 36g

Funcionamiento de los botones en el modo de configuración de datos
Botón "S": presione este botón para entrar en el modo de configuración o salir de él.
Botón "M": presione este botón para pasar a la configuración de datos siguiente.
Botón "R": presione este botón para cambiar el dígito de configuración.
Botón "L": presione este botón para aumentar el valor del dígito; presiónelo sin 
  soltarlo durante 1 segundo para aumentar rápidamente el valor. 

Sensor :

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:

CR2032 en unidad principal:

Dimensiones y peso:

Transmisor inalámbrico 
(velocidad / frecuencia cardíaca)
0° C ~ 50° C (32° F ~ 122° F)
- 10° C ~ 60° C (14° F ~ 140° F)
8 meses (basados en el promedio de tiempo de 1 hora 
por día del montar a caballo. (sin utilizar luz continua)
Unidad principal: 42 x 58 x 22 mm / 36g

Knopbediening in de instellingsmodus
Knop "S": Druk hierop om de instelmodus in of uit te schakelen.
Knop "M": Druk hierop om naar de volgende gegevensinstelling te gaan.
Knop "R": Druk hierop om het cijfer van de instelling te veranderen.
Knop "L": Druk hierop om de waarde van het cijfer te verhogen, 
 houd de knop 1 seconde ingedrukt om de waarde snel te verhogen.

Sensor :
Bedrijfstemperatuur:
Opslagtemperatuur:

CR2032 in apparaat:

Afmeting en gewicht:

Draadloze zender (snelheid / cadans / hartslag)
0° C ~ 50° C (32° F ~ 122° F)
- 10° C ~ 60° C (14° F ~ 140° F)
Ongeveer 8 maanden (gebaseerd op de gemiddelde tijd 
van 1 uur per dag rijden. (zonder gebruik te maken van 
continue verlichting)
Belangrijkste eenheid: 42 x 58 x 22 mm / 36g

Funciones De Velocidad

HARTSLAGFUNCTIES

Sleep Mode

L
0~3

L

Up > Low+5

A. Wheel Circumference

12

16x1.5
16x1.75
16x2.00
16x1⅛
16x1⅜
18x1.5
18x1.75
20x1.25
20x1.35
20x1.5
20x1.75
20x1.95
20x1⅛
20x1⅜
22x1⅜
22x1½
24x1.75
24x2.00
24x2.125
24x1(520)
24x¾Tubular
24x1⅛
24x1¼

26x1(559)
26x1.25
26x1.40
26x1.50
26x1.75
26x1.95
26x2.10
26x2.125
26x2.35
26x3.00
26x1⅛
26x1⅜
26x1½
27x1(630)
27x1⅛
27x1¼
27x1⅜
27.5x1.50
27.5x1.95
27.5x2.1
27.5x2.25
29x2.1
29x2.2

1210
1220
1270
1315
1325
1365
1375
1475
1485
1515
1564
1590
1570
1640
1780
1795
1888
1929
1969
1757
1789
1799
1909

1909
1946
1995
2030
2045
2070
2088
2090
2103
2190
1990
2088
2120
2165
2175
2181
2189
2099
2110
2168
2202
2292
2302

Tire Size Circumference
Number Tire Size
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Unit Setting

1. Data Setting Mode
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B. Popular Tires Circumference Reference Table

R

29x2.3
650C Tubular 

650x20C
650x23C
650x25C 

650x38A
650x38B
700x18C
700x19C
700x20C
700x23C
700x25C
700x28C
700x30C
700x32C
700C Tubular
700Cx35C
700Cx38C
700Cx40C
700x42C
700x44C
700x45C
700x47C

2330
1926
1944
1950
1958
2131
2111
2076
2086
2092
2112
2124
2136
2152
2155
2136
2164
2174
2206
2230
2241
2248
2274

26x1(571)

26x⅞

Circumference
NumberTire Size
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Number
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OK!
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4. Power Auto On/off

Press the 
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button. 
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30~235
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R
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R
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L

L

R

L

L
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ex.

Reset to Zero ”0”

AVG SPEED   MAX SPEED   DISTANCE   RIDE TIME  

AVG H.R.   MAX H.R.    CAL.H.R.   T.IN.Z.HR   

   T.OVER.Z.   CALORY/H   INTENSITY   

[SPEED]

[PULSE]

2.1 Display(Switchable)

Calory 
Consumption Target Zone 1~6 Time In 

Target Zone
Time Over 
Target Zone

Speed 
mode

Pulse
mode

Maximum
Speed

Average
Speed Distance Ride Time

L

R R R R

R
R R R

R

Total Calory

Sum Data 
Mode

Odometer
Total 

Ride Time

L

R R

R R R R R

R R

R

R
Light Off 

L

Speed+HR Display(Switchable)

Mount on the bracket

Light Auto Light on Lever 4 Lever 3 Lever 2 Lever 1

R
1s

L
Maximum 

Pulse
Average

Pulse

R R

R

Bracket

Clock 
mode

L 1s

Button Operation in General Mode
Button L : Press to advance to the next mode display.
 Hold 1's to change screen display 
Button R : Press to view the function display in each mode.
Button S : Press to enter or quit the setting mode.
Buttons L + R : Press and hold for 3 seconds to data reset.

Removed from
the bracket

“      ” is displayed.

Button Operation in 
Data Setting Mode:
 Button L:

Press to increase the digit value.
Press and hold 1 second for fast 
increase of the value 

 Button R :
Press to advance to the next digit setting.

 Button M :
Press to advance to the next data setting.

 Button S :
Press to quit the data setting mode

 If you confirm " RST YES " by pressing the 
button "R", the following data will be cleared.

Backlight 
Setting

R

Calory/hour Intensity

R

L

L LL

L

L
1s

Bracket

Mounted on the bracket
The digit “    ”is 
displayed.
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